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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO



1



① 1 ② 1 ③ 1

④ 1 ⑤ 4

C 2

D 2 E 1 F 1

A x 2 B x 4

M6x35mm
+1Spare

M6x16mm
+1Spare

M5M10-M13



01
① 1 ⑤ 4

3.

5. 6.

4.

1. 2.
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FR_Installer les roues avec le cadre principal et les fixer à l'aide des outils d'installation.
ES_Instale las ruedas con el bastidor principal y fíjelas con las herramientas 
de instalación .
PT_Instalar as rodas com a estrutura principal e fixá-las com as ferramentas 
de instalação .
DE_Montieren Sie die Räder mit dem Hauptrahmen und sichern Sie sie mit den 
Montagewerkzeugen.
IT_Installare le ruote con il telaio principale e fissarle con gli strumenti di installazione.

EN_Install the wheels with the mainframe and secure it with the installation tools .
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RO_Montați roțile pe cadrul principal și fixați-le cu ajutorul uneltelor de montare.
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3.2.1.

3.2.1.

4.

A 2 C 2

FR_Dépliez le cadre principal et installez la main courante 
avec le cadre principal à la même hauteur, puis fixez-la avec 
le boulon (A) et l'écrou (C) comme indiqué. 
ES_Despliegue el bastidor principal e instale el pasamanos con 
el bastidor principal a la misma altura y fíjelo con el perno (A) 
y la tuerca (C) como se muestra. 
PT_Desdobre a estrutura principal e instale o corrimão com a estrutura principal na 
mesma altura e, em seguida, fixe-o com o parafuso (A) e a porca (C), como indicado. 
DE_Klappen Sie den Hauptrahmen aus und montieren Sie den Handlauf mit dem 
Hauptrahmen in gleicher Höhe Befestigen Sie ihn dann mit der Schraube (A) und 
der Mutter (C) wie gezeigt. 
IT_Aprire il telaio principale e installare il corrimano con il telaio principale alla stessa 
altezza, quindi fissarlo con il bullone (A) e il dado (C) come mostrato. 

EN_Unfold the mainframe and install the handrail with the 
mainframe in same height then secure it with the bolt (A) 
and nut (C) as showed . 

FR_Attachez le sac de rangement à l'unité centrale comme indiqué.
ES_Fije la bolsa de almacenamiento con el bastidor principal como se muestra.
PT_Fixar o saco de arrumação com a estrutura principal como indicado.
DE_Befestigen Sie die Aufbewahrungstasche mit dem Hauptrahmen wie gezeigt.
IT_Fissare la borsa di stoccaggio con il mainframe come mostrato.

EN_Attach the storage bag with the mainframe as showed.
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RO_Desfășurați cadrul principal și montați balustrada la aceeași înălțime cu cadrul 
principal, apoi fixați-o cu șurubul (A) și piulița (C), așa cum se arată în imagine.

RO_Fixați geanta de depozitare de cadrul principal, așa cum se arată în imagine.
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1. 2.

4.

3.2.1.

B 4 D 2 F 1

FR_Installez le coussin de siège avec le cadre principal 
et, à l'aide des outils d'installation, fixez-le avec la vis (B) 
et le clip (D) comme indiqué.

ES_Instale el cojín del asiento con la estructura principal y, utilizando las herramientas 
de instalación, fíjelo con el tornillo (B) y el clip (D) como se muestra.
PT_Instale a almofada do assento com a estrutura principal e, utilizando as ferramentas 
de instalação, fixe-a com o parafuso (B) e o clipe (D), como indicado.
DE_Montieren Sie das Sitzkissen mit dem Hauptrahmen und befestigen Sie es mit dem 
Montagewerkzeug mit der Schraube (B) und der Klammer (D) wie gezeigt.
IT_Installare il cuscino del sedile con il telaio principale e, utilizzando gli strumenti di 
installazione, fissarlo con la vite (B) e la clip (D) come mostrato.

EN_Install the seat cushion with the mainframe and 
using the installation tools to secure it with the 
screw (B) and clip (D) as showed .

FR_Installer le dossier avec le cadre principal jusqu'à ce que le marbre soit fixé.
ES_Instale el respaldo con la estructura principal hasta que la canica esté asegurada .
PT_Instalar o encosto com a estrutura principal até o mármore estar fixo.
DE_Montieren Sie die Rückenlehne mit dem Hauptrahmen, bis die Murmel befestigt ist.
IT_Installare lo schienale con il telaio principale fino a fissare il marmo.

EN_Install the backrest with the mainframe till the marble is secured .
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RO_Montați perna scaunului pe cadrul principal și, folosind uneltele de montare, 
fixați-o cu șurubul (B) și clema (D), conform ilustrației.

RO_Montați spătarul pe cadrul principal până când butonul de blocare se fixează.



Done

1

2

Downward stop

FR_Veuillez ajuster le câble de frein comme 
indiqué si vous constatez des problèmes avec 
le système de freinage.ES_Por favor, ajuste el cable de freno como se 

muestra si encuentra problemas con el sistema 
de frenos.

PT_Se encontrar problemas no sistema de 
travagem, ajuste o cabo do travão conforme 
indicado.DE_Bitte stellen Sie den Bremszug wie gezeigt 

ein, wenn Sie Probleme mit dem Bremssystem 
feststellen.

IT_Se si riscontrano problemi con l'impianto 
frenante, regolare il cavo del freno come 
indicato.

EN_Please adjust the brake cable as showed 
if you find trouble with the brake system .

FR_Une fois réglé, rangez le câble de frein pour éviter qu'il ne s'accroche à votre pied.
ES_Una vez ajustado, mete el cable del freno para evitar que se enganche en el pie.
PT_Depois de ajustado, prenda o cabo do travão para evitar que ele prenda no seu pé.
DE_Nach der Einstellung verstauen Sie das Bremskabel, damit es sich nicht an Ihrem Fuß 
verfangen kann.
IT_Una volta regolato, riponi il cavo del freno per evitare che si impigli nel piede.

EN_Once adjusted, tuck the brake cable away to prevent it from catching on your foot.

FR_Driving normally in the middle lane
ES_Conducir normalmente por el carril central.
PT_Conduzir normalmente na faixa do meio
DE_Normal auf der mittleren Spur fahren
IT_Guidare normalmente nella corsia centrale

EN_Driving normally in the middle lane

Decelerate Up
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RO_Vă rugăm să reglați cablul de frână conform ilustrației dacă întâmpinați 
probleme cu sistemul de frânare.

RO_Odată reglat, ascundeți cablul de frână pentru a evita ca acesta să vă prindă 
piciorul.

RO_Conduceți normal pe banda din mijloc



7


